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1/ Úvod
Profesní sdruÏení Asociace hotelÛ a restaurací âR, dále jen AHR âR,
a UNIHOST SdruÏení podnikatelÛ v pohostinství, stravovacích a uby-
tovacích sluÏbách, dále jen UNIHOST na základû Usnesení vlády ze
dne 17. 7. 1999 ã. 717 a za podpory Ministerstva pro místní rozvoj âR
a âeské centrály cestovního ruchu – CzechTourism sestavily „Oficiál-
ní jednotnou klasifikaci ubytovacích zafiízení âeské republiky katego-
rie hotel, hotel garni, pension a motel“ pro období let 2006–2009.
Profesní sdruÏení, vûdomy si své odpovûdnosti za kvalitativní rozvoj
poskytovan˘ch sluÏeb, se budou snaÏit ovlivÀovat podnikatele oboru
hotelového a restauraãního prÛmyslu k co nej‰ir‰í mífie dobrovolné cer-
tifikace. âeská centrála cestovního ruchu – CzechTourism bude pfied-
nostnû propagovat ta ubytovací zafiízení, která certifikaci podstoupí.
Materiál klasifikace má doporuãující charakter a slouÏí jako pomÛcka
pro zafiazování ubytovacích zafiízení kategorií hotel, hotel garni, pension
a motel do pfiíslu‰n˘ch tfiíd dle minimálních stanoven˘ch poÏadavkÛ a za
cíl má zlep‰ení orientace spotfiebitelÛ – hostÛ a zprostfiedkovatelÛ – ce-
stovních kanceláfií a agentur, zv˘‰ení transparentnosti trhu ubytování
a zkvalitnûní sluÏeb poskytovan˘ch ubytovacími zafiízeními. PoÏadavky
jsou uvádûny jako minimální, tedy nabízená sluÏba ãi vybavení vy‰‰í
úrovnû neÏ je uvedeno je vyhovující pro danou tfiídu. Klasifikace není
obecnû závazn˘m právním pfiedpisem a je na samotném provozovateli
ubytovacího zafiízení, zda-li certifikaci podstoupí ãi nikoliv.

2/ Certifikát, Klasifikaãní znak, jejich pfiidûlování,
odnímání a fie‰ení sporÛ
Udûlování a obnovování CertifikátÛ a Klasifikaãních znakÛ prová-
dûjí pro své ãleny i ostatní podnikatele profesní sdruÏení AHR âR

a UNIHOST. Klasifikaãní znaky (samolepky) se udûlují na ãtyfileté
období poãínaje lednem 2006 a obsahují pfiíslu‰né letopoãty, logo
agentury âeské centrály cestovního ruchu – CzechTourism, katego-
rii a tfiídu, na Certifikátu jsou navíc jména a loga v‰ech 3 profesních
svazÛ a podpisy jejich pfiedstavitelÛ, logo Ministerstva pro místní
rozvoj, obchodní jméno, název ubytovacího zafiízení a místo, ve kte-
rém se nachází. 
Pfiípadné spory fie‰í ustanovená klasifikaãní komise. Zji‰tûní a kon-
trolu provádí to profesní sdruÏení, které danému ubytovacímu zafií-
zení Certifikát a Klasifikaãní znak udûlil.

3/ Vymezení základních pojmÛ
Pro oznaãení minimálních poÏadavkÛ jednotliv˘ch tfiíd ubytovacích
zafiízení je pouÏíváno oznaãení „klasifikace“.
Pojmy „standard“ a „standardizace“ jsou chápány jako pojmy
obecné stanovující poÏadavky na poskytované sluÏby a vybavení. 
„Kategorizace“ oznaãuje proces, kdy dochází k dûlení ubytovacích
zafiízení do jednotliv˘ch kategorií (hotel, pension apod.).
„Certifikace“ oznaãuje proces udûlení Certifikátu a Klasifikaãního
znaku dle Oficiální jednotné klasifikace ubytovacích zafiízení âeské
republiky kategorie hotel, hotel garni, pension a motel.

4/ Zákonná úprava
Upozornûní: Vzhledem ke ãtyfileté platnosti materiálu klasifikace
doporuãujeme ovûfiit platnost respektive aktuálnost níÏe uveden˘ch
ustanovení zákonn˘ch norem.

Îivnostensk˘ zákon ã. 455/1991 Sb. respektive jeho novela
ã. 356/1999 Sb. ze dne 9. prosince 1999 doplÀuje v § 17 v odstavci
8 povinnosti provozovatelÛ ubytovacích zafiízení.

Provozovna urãená pro prodej zboÏí nebo poskytování sluÏeb spotfie-
bitelÛm musí b˘t trvale a zvenãí viditelnû oznaãena také 
a) jménem a pfiíjmením osoby odpovûdné za ãinnost provozovny,
b) prodejní nebo provozní dobou urãenou pro styk se spotfiebiteli,

nejedná-li se o stánek nebo obdobné zafiízení,
c) kategorií a tfiídou u ubytovacího zafiízení * poskytujícího pfie-

chodné ubytování.
* Vyhlá‰ka ã. 137/1998 Sb. o obecn˘ch technick˘ch poÏadavcích na
v˘stavbu.

Ministerstvo pro místní rozvoj ve vyhlá‰ce ã. 137/1998 Sb., plat-
né pro ubytovací zafiízení novû stavûná, kolaudovaná a rekolaudova-
ná po 1. ãervenci 1998, o obecn˘ch technick˘ch poÏadavcích na
v˘stavbu, ze dne 9. ãervna 1998 stanoví:

§ 1 Pfiedmût úpravy
Vyhlá‰ka stanoví základní poÏadavky na územnû technické fie‰ení sta-
veb a na úãelové a stavebnû technické fie‰ení staveb, které náleÏí do
pÛsobnosti obecn˘ch stavebních úfiadÛ a orgánÛ obcí podle § 117,
118, 119, 123 a 124 stavebního zákona.

§ 2 Rozsah platnosti
(1) Podle této vyhlá‰ky se postupuje pfii zpracování a pofiizování

územnû plánovací dokumentace a územnû plánovacích podkla-
dÛ, pfii navrhování, umísÈování, povolování nebo ohla‰ování,
provádûní, kolaudaci, uÏívání a odstraÀování staveb a pfii v˘ko-
nu státního stavebního dohledu.

Oficiální jednotná klasifikace ubytovacích zafiízení âeské republiky
kategorie hotel, hotel garni, pension a motel
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(2) Ustanovení této vyhlá‰ky se uplatní téÏ pfii stavebních úpravách,
udrÏovacích pracích, pfii zmûnách v uÏívání staveb, u doãasn˘ch
staveb zafiízení staveni‰tû a u nástaveb, jakoÏ i u staveb, které
jsou kulturními památkami (zákon ã. 20/1987 Sb., o státní pa-
mátkové péãi, ve znûní pozdûj‰ích pfiedpisÛ), pokud to závaÏné
územnû technické nebo stavebnû technické dÛvody nevyluãují.

(3) PoÏadavky obsaÏené v ãásti první aÏ tfietí této vyhlá‰ky platí
pro v‰echny druhy staveb podle § 1, není-li v ãásti ãtvrté uve-
deno jinak.

§ 3
Pro úãely této vyhlá‰ky se rozumûjí
odstavec g) stavba ubytovacího zafiízení je stavba nebo její ãást, kde
je vefiejnosti poskytováno pfiechodné ubytování a sluÏby s tím spoje-
né, ubytovacím zafiízením není bytov˘ a rodinn˘ dÛm a stavba pro in-
dividuální rekreaci, ubytovací zafiízení se zafiazují podle druhÛ do
kategorií a podle poÏadavku na plochy a vybavení do tfiíd, které se
oznaãují hvûzdiãkami,
1. hotel je ubytovací zafiízení s nejménû 10 pokoji pro hosty, vybave-

né pro poskytování pfiechodného ubytování a sluÏby s tím spojené
(zejména stravovací), hotely se ãlení do pûti tfiíd, hotel garni má
vybavení jen pro omezen˘ rozsah stravování (nejménû snídanû)
a ãlení se do ãtyfi tfiíd,

2. motel je ubytovací zafiízení s nejménû 10 pokoji pro hosty, posky-
tující pfiechodné ubytování a sluÏby s tím spojené pro motoristy
a ãlení se do ãtyfi tfiíd,

3. pension je ubytovací zafiízení s nejménû pûti pokoji, s omezen˘m
rozsahem spoleãensk˘ch a doplÀkov˘ch sluÏeb, av‰ak s ubytovací-
mi sluÏbami srovnateln˘mi s hotelem, a ãlení se do ãtyfi tfiíd,

4. ostatní ubytovací zafiízení jsou turistické ubytovny, kempy a sku-
piny chat (bungalovÛ), popfiípadû kulturní nebo památkové objek-
ty vyuÏívané pro pfiechodné ubytování.

odstavec h) ubytovací jednotka je jednotliv˘ pokoj nebo soubor míst-
ností, které sv˘m stavebnû technick˘m uspofiádáním a vybavením
splÀují poÏadavky na pfiechodné ubytování a jsou k tomuto úãelu uÏí-
vání urãeny.

odstavec n) pobytová místnost je prostor nebo místnost, která svou po-
lohou, velikostí a stavebním uspofiádáním splÀuje poÏadavky k tomu,
aby se v ní zdrÏovaly osoby (napfiíklad kanceláfie, dílny, ordinace, v˘-
ukové prostory, pokoje ve zdravotnick˘ch zafiízeních, hotelích a uby-
tovnách, halové prostory rÛzného úãelu, sály kin, divadel a kulturních
zafiízení, místnosti ve stavbách pro individuální rekreaci apod.).

âást ãtvrtá – Zvlá‰tní poÏadavky pro vybrané druhy staveb
§ 53 Stavby ubytovacích zafiízení

(1) Prostory vstupní ãásti stavby ubytovacího zafiízení musí umoÏ-
Àovat plynul˘ pfiíjem a odbavení hostÛ.

(2) Svûtlá v˘‰ka pokoje hosta musí b˘t minimálnû 2600 mm. V ãásti
pokoje se ‰ikm˘m stropem (napfiíklad v podkroví) se do jeho plo-
chy zapoãítává plocha, jejíÏ svûtlá v˘‰ka je nejménû 1600 mm.
Plocha pokoje pod ‰ikm˘m stropem mÛÏe zaujímat nejv˘‰e 30 %
celkové plochy pokoje.

(3) PfiedsíÀ musí mít minimální prÛchozí ‰ífiku 900 mm, u pokojÛ ur-
ãen˘ch k ubytování osob s omezenou schopností pohybu a ori-
entace musí b˘t prÛchozí ‰ífika pfiedsínû 1500 mm a délka
2200 mm. Minimální ‰ífika chodeb pro hosty je 1500 mm, ne-
jmen‰í prÛchozí ‰ífika schodi‰tû pro hosty je 1100 mm. Nejmen-
‰í ‰ífika chodby pro zamûstnance je 1200 mm, nejmen‰í prÛcho-
zí ‰ífika schodi‰tû pro zamûstnance je 1100 mm. Komunikace za-
mûstnancÛ se nesmí kfiíÏit s komunikacemi hostÛ.

(4) Nejmen‰í plocha pokoje v ubytovací jednotce v ãlenûní do tfiíd ãiní:
a) 8 m2 u jednolÛÏkového pokoje, 12,6 m2 u dvoulÛÏkového pokoje

(tfiída jedna a dvû hvûzdiãky),
b) 9,5 m2 u jednolÛÏkového pokoje, 13,3 m2 u dvoulÛÏkového pokoje

(tfiída tfii hvûzdiãky),
c) 11,4 m2 u jednolÛÏkového pokoje, 13,3 m2 u dvoulÛÏkového pokoje

(tfiída ãtyfii hvûzdiãky),
d) 12 m2 u jednolÛÏkového pokoje, 16 m2 u dvoulÛÏkového pokoje

(tfiída pût hvûzdiãek).

JestliÏe u ubytovací jednotky tfiídy jedna aÏ tfii hvûzdiãky má pokoj
více neÏ dvû lÛÏka, pro kaÏdé dal‰í lÛÏko se nejmen‰í podlahová
plocha pokoje zvût‰uje o 5 m2.

(5) Hygienické zafiízení ubytovací jednotky musí mít nejmen‰í plo-
chu 4 m2.

(6) Ubytovací jednotky v ubytovacích zafiízeních zafiazen˘ch do tfií-
dy tfii aÏ pût hvûzdiãek musí mít hygienické zafiízení pfiístupné
z pfiedsínû. U ostatních ubytovacích zafiízení musí b˘t v pokoji
alespoÀ umyvadlo s tekoucí vodou. V tûchto pfiípadech je nutno
na kaÏdém podlaÏí, nejménû v‰ak na kaÏd˘ch 10 pokojÛ zfiídit
koupelnu s vanou nebo se sprchov˘m koutem a umyvadlem,
a dále záchod uspofiádan˘ oddûlenû pro muÏe a pro Ïeny, s pfied-
síní a umyvadlem.

(7) Stavba ubytovacího zafiízení s více neÏ dvûma nadzemními pod-
laÏími musí b˘t vybavena v˘tahem. Ve stavbách ubytovacích za-
fiízení, které mají více neÏ tfii nadzemní podlaÏí, musí b˘t evaku-
aãní v˘tahy.

(8) V ãásti ubytovacího zafiízení, kde jsou poskytovány stravovací
sluÏby a kde je provozována spoleãenská nebo kulturní ãinnost,
musí b˘t záchody oddûlenû pro muÏe a pro Ïeny s pfiedsíní
a umyvadlem, pfiiãemÏ nejménû jedna záchodová kabina musí
b˘t fie‰ena pro uÏívání osobami pouÏívajícími vozík pro invalidy.
PoÏaduje se:

a) pro Ïeny jedno sedadlo na 10 Ïen, pro kaÏd˘ch dal‰ích 20 Ïen
jedno dal‰í sedadlo,

b) pro muÏe jedno sedadlo a jedno pisoárové stání nebo mu‰le na
10 muÏÛ, pro kaÏd˘ch dal‰ích 40 muÏÛ jedno dal‰í sedadlo a jed-
no pisoárové stání nebo mu‰le.

(9) Podle ustanovení odstavce 8 se postupuje i u samostatn˘ch zafií-
zení vefiejného stravování.

(10)Hygienická zafiízení v ãástech ubytovacích zafiízení uveden˘ch
v odstavci 8 a v samostatn˘ch zafiízeních vefiejného stravování
musí b˘t vybavena podtlakov˘m vûtráním, které musí b˘t v pro-
vozu po celou jejich provozní dobu.

(11) KaÏdé ubytovací zafiízení musí b˘t pfiipojeno na vefiejnou tele-
fonní síÈ. Ubytovací zafiízení s více neÏ 100 pokoji pro hosty mu-
sí b˘t vybaveno rozhlasem umoÏÀujícím fiízení evakuace. Ubyto-
vací zafiízení s lÛÏkovou kapacitou vût‰í neÏ 100 osob musí mít
elektrickou poÏární signalizaci a domácí rozhlas s nucen˘m po-
slechem. Ubytovací zafiízení s ubytovací kapacitou vy‰‰í neÏ
30 osob musí b˘t vybaveno zafiízením pro akustick˘ signál vy-
hlá‰ení poplachu. Pokud jsou ubytovací jednotky umístûny v˘‰e
neÏ 30 m nad úrovní prvního nadzemního podlaÏí, musí v nich
b˘t instalováno samoãinné hasicí zafiízení.

(12) PoÏadavky poÏární bezpeãnosti ubytovacích zafiízení jsou dány
normov˘mi hodnotami. Ve stavbách nebo jejich ãástech, kde jsou
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umístûna ubytovací zafiízení, musí kaÏdá ubytovací jednotka tvo-
fiit samostatn˘ poÏární úsek, jehoÏ konstrukãní fie‰ení a technické
vybavení vychází z normov˘ch hodnot (napfiíklad pfii úpravû po-
vrchÛ stavebních konstrukcí, kvality podlahov˘ch krytin).

(13)Ubytovací zafiízení mohou mít nejv˘‰e osm nadzemních podlaÏí,
pokud nosné a poÏárnû dûlící konstrukce jsou smí‰ené, a tfii nad-
zemní podlaÏí, pokud nosné a poÏárnû dûlicí konstrukce jsou
z hofilav˘ch hmot. Poãet nadzemních podlaÏí není omezen pro
nosné a poÏárnû dûlicí konstrukce z nehofilav˘ch hmot. 

(14)V kaÏdém ubytovacím zafiízení musí b˘t zaji‰tûna evakuace osob
únikov˘mi cestami, jejichÏ druh, rozmístûní, poãet a technické
vybavení vycházejí z normov˘ch hodnot (napfiíklad z hlediska
vytváfiení poÏárních úsekÛ, velikosti nahodilého poÏárního zatí-
Ïení, povrchov˘ch úprav).

(15)V‰echny únikové cesty musí mít nouzové osvûtlení a vyznaãen˘
smûr úniku.

(16)Rozvody vzduchotechnick˘ch zafiízení musí b˘t z nehofilav˘ch
hmot. Vzduchotechnické zafiízení v ubytovací ãásti nesmí b˘t na-
pojeno na vzduchotechnické zafiízení kuchyní.

(17)Ustanovení odstavcÛ 1 aÏ 16 se v plném rozsahu vztahují na ho-
tely, motely a pensiony, na ostatní ubytovací zafiízení se pouÏí-
vají pfiimûfienû.

Ministerstvo pro místní rozvoj ve vyhlá‰ce ã. 369/2001 Sb.,
platné pro ubytovací zafiízení novû stavûná, kolaudovaná a reko-
laudovaná po 15. prosinci 2001 o obecn˘ch technick˘ch poÏa-
davcích zabezpeãujících uÏívání staveb osobami s omezenou
schopností pohybu a orientace, ze dne 10. fiíjna 2001 stanoví:

§ 1 Rozsah platnosti 
(1) Podle této vyhlá‰ky se postupuje pfii zpracování a pofiizování

územnû plánovací dokumentace a územnû plánovacích podkla-
dÛ, pfii navrhování, umísÈování, povolování nebo ohla‰ování,
provádûní a kolaudaci staveb

c) obãanského vybavení v ãástech urãen˘ch pro uÏívání vefiejností,

§ 2 Vymezení základních pojmÛ
Pro úãely této vyhlá‰ky se rozumí
a) obãansk˘m vybavením stavby urãené pro 
10. ubytovací zafiízení pro cestovní ruch (napfiíklad hotely, pensiony,
motely, turistické ubytovny),

§ 4
(2) Pfiístup ke stavbám uveden˘m v § 1 odst. 1 písm. c), e) a f) se mu-

sí pro zrakovû postiÏené osoby vytyãit pfiirozen˘mi nebo umûl˘-
mi vodicími liniemi nebo akusticky.

§ 5
(2) Na v‰ech vyznaãen˘ch odstavn˘ch a parkovacích plochách pro

osobní motorová vozidla musí b˘t vyhrazen nejménû následující
poãet stání pro vozidla zdravotnû postiÏen˘ch osob:

• jedno stání pfii celkovém poãtu ménû neÏ dvacet stání,
• dvû stání pfii celkovém poãtu dvacet aÏ ãtyfiicet stání,
• 5 % stání pfii celkovém poãtu pfiesahujícím ãtyfiicet stání; pro-

centuální podíl vyhrazen˘ch stání se zaokrouhluje na celá ãísla
smûrem nahoru.

Vyhrazená stání musí b˘t upravena zpÛsobem uveden˘m v bodû 3.1 pfií-
lohy ã. 1 k této vyhlá‰ce a oznaãena mezinárodním symbolem pfiístup-

nosti podle bodu 1. pfiílohy ã. 2 k této vyhlá‰ce. K tûmto vyhrazen˘m
stáním musí b˘t zaji‰tûn bezbariérov˘ pfiístup z komunikace pro pû‰í.

§ 11 Vnitfiní komunikace a vybavení
(1) Pfiístup do ãástí staveb obãanského vybavení urãen˘ch pro uÏí-

vání vefiejností musí b˘t zaji‰tûn podle § 6 odst. 1.
(2) U zmûn staveb s nejménû dvûma podlaÏími, které nejsou vyba-

veny v˘tahem nebo ‰ikmou rampou a v˘tah ani ‰ikmou rampu
nelze z technick˘ch dÛvodÛ dodateãnû zfiídit, musí b˘t osobám
s omezenou schopností pohybu umoÏnûno uÏívat alespoÀ vstup-
ní podlaÏí tûchto staveb. NeumoÏÀuje-li to konstrukãní fie‰ení
stavby, lze pro zaji‰tûní pfiístupu osobám s omezenou schopnos-
tí pohybu vyuÏít nákladní v˘tah s úpravou pro pfiepravu tûchto
osob. U staveb s v˘tahem musí b˘t osobám s omezenou schop-
ností pohybu a orientace umoÏnûn pfiístup do v‰ech podlaÏí ur-
ãen˘ch pro uÏívání vefiejností.

(3) Základní informaãní grafické zafiízení pro orientaci vefiejnosti ve
stavbách obãanského vybavení podle § 2 písm. a) bodÛ 1 aÏ
4 a 6 aÏ 10 musí mít kontrastní a osvûtlené nápisy a piktogramy.

§ 12 Ostatní prostory
(1) Ve stavbû, ve které je hygienické zafiízení urãené pro uÏívání

vefiejností, musí b˘t v kaÏdém tomto zafiízení nejménû jedna
kabina WC v oddûlení pro muÏe a nejménû jedna kabina WC
v oddûlení pro Ïeny fie‰ena v souladu s poÏadavky stanoven˘-
mi v bodû 2.4 pfiílohy ã. 1 k této vyhlá‰ce. U zmûn staveb lze
zfiídit jednu kabinu WC, splÀující poÏadavky podle vûty první,
pro obû pohlaví pfiístupnou pfiímo z chodby. Pokud to závaÏné
dÛvody vyluãují, mÛÏe b˘t kabina zcela v˘jimeãnû pfiístupná
z oddûlení pro Ïeny. Kabina nemusí mít pfiedsíÀku v pfiípa-
dech, kdy je pfiístupná z prostoru, kter˘ není obytnou ani po-
bytovou místností.

(3) Stavby v ãástech urãen˘ch pro uÏívání vefiejností musí b˘t navr-
Ïeny a realizovány tak, aby bylo umoÏnûno jejich uÏívání osoba-
mi s omezenou schopností pohybu a orientace, zejména byl
umoÏnûn pfiístup nejménû k jedné z pokladen, pfiípadnû pfiepáÏek
s upravenou v˘‰kou, pfiístup ke sprchám, WC, do prostorÛ závo-
di‰È a ostatních sportovi‰È pfii zaji‰tûní potfiebn˘ch úprav infor-
maãních systémÛ.

(4) Ve stavbách pro ubytovací zafiízení cestovního ruchu a hromad-
n˘ch ubytoven s kapacitou vy‰‰í neÏ deset pokojÛ musí nejménû
následující poãet pokojÛ splÀovat poÏadavky uvedené v pfiílo-
hách ã. 1 a 3 k této vyhlá‰ce:

• jeden pokoj pfii celkovém poãtu do jednoho sta pokojÛ,
• jedno procento pokojÛ pfii celkovém poãtu pfiesahujícím jedno

sto pokojÛ; procentuální podíl upraven˘ch pokojÛ se zaokrouh-
luje na celá ãísla smûrem nahoru.
Hmatn˘ orientaãní znak pro oznaãení spoleãného hygienického
zafiízení musí b˘t umístûn v blízkosti dvefiní kliky ve v˘‰i 1500 mm
od podlahy.

(5) Prostory a zafiízení uvedené v odstavcích 1 aÏ 4 musí b˘t ozna-
ãeny mezinárodním symbolem pfiístupnosti podle bodu 1. pfiílo-
hy ã. 2 k této vyhlá‰ce a na vhodném místû musí b˘t umístûna
orientaãní tabule s oznaãením pfiístupu k nim.

§ 13
V fiízeních podle stavebního zákona zahájen˘ch a pravomocnû ne-
skonãen˘ch pfiede dnem úãinnosti této vyhlá‰ky, pfii kolaudaci a v˘-
konu státního stavebního dohledu staveb povolen˘ch na základû
fiízení zahájen˘ch pfiede dnem úãinnosti této vyhlá‰ky se stavby
posuzují z hlediska splnûní obecn˘ch technick˘ch poÏadavkÛ zabez-
peãujících uÏívání staveb osobami s omezenou schopností pohybu
a orientace podle dosavadní právní úpravy.
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5/ Definice kategorií ubytovacích zafiízení
1. Hotel je ubytovací zafiízení s nejménû 10 pokoji pro hosty vy-

bavené pro poskytování pfiechodného ubytování a sluÏeb s tím
spojen˘ch (zejména stravovací). âlení se do pûti tfiíd. Hotel garni
má vybavení jen pro omezen˘ rozsah stravování (nejménû sní-
danû) a ãlení se do ãtyfi tfiíd.

2. Motel je ubytovací zafiízení s nejménû 10 pokoji pro hosty po-
skytující pfiechodné ubytování a sluÏby s tím spojené zejména
pro motoristy a ãlení se do ãtyfi tfiíd.

3. Pension je ubytovací zafiízení s nejménû 5 pokoji pro hosty,
s omezen˘m rozsahem spoleãensk˘ch a doplÀkov˘ch sluÏeb
a ãlení se do ãtyfi tfiíd.

4. Ostatní ubytovací zafiízení:
– kemp (tábofii‰tû)
– chatová osada
– turistická ubytovna
– botel

5. Depandance je vedlej‰í budova ubytovacího zafiízení bez
vlastní recepce, organizaãnû související s hlavním ubytovacím
zafiízením, které pro depandance zaji‰Èuje pln˘ rozsah sluÏeb
odpovídající pfiíslu‰né kategorii a tfiídû a není vzdáleno více
neÏ 500 m.

6/ Terminologie z âSN EN ISO
âSN EN ISO 13809 SluÏby cestovního ruchu – Cestovní agentu-
ry a cestovní kanceláfie (touroperátofii) – Terminologie stanoví
definici tûchto vybran˘ch termínÛ:

transfer – pfieprava z jednoho místa sluÏeb cestovního ruchu na jiné
místo, které mÛÏe b˘t ukonãením tûchto sluÏeb anebo poãátkem jiné
sluÏby cestovního ruchu

opce – smlouva mezi poskytovatelem sluÏeb cestovního ruchu a ces-
tujícím o zamluvení urãit˘ch sluÏeb cestovního ruchu, které budou
k dispozici pro rezervaci do urãitého data

storno ze strany cestujícího – vypovûzení smlouvy o zájezdu nebo
sluÏby cestovního ruchu cestujícím pfied vyuÏitím sluÏby (podmínky
smlouvy o cestování, ubytování a pfiepravû obvykle obsahují infor-
mace o termínech a jejich specifikaci nebo pau‰ální stornovací po-
platky)

stornovací poplatky – náklady vzniklé cestujícímu, kdyÏ zru‰í ces-
tovní smlouvu (poznámka: obecnû aplikovatelné také na objednanou
sluÏbu cestovního ruchu)

nedostavení se k ãerpání sluÏby (angl. no-show) – nedostavení se
cestujícího k úãasti ve smluvnû uzavfien˘ch sluÏbách

storno ze strany poskytovatele sluÏeb cestovního ruchu – vypo-
vûzení cestovní smlouvy poskytovatelem sluÏeb cestovního ruchu
pfied poskytnutím sluÏeb

pfiíplatek za jednolÛÏkov˘ pokoj – poplatek, kter˘ zaplatí cestující
za to, Ïe bude ubytovan˘ sám

sezony pro cestování – ãasová období, napfi. hlavní sezona, mezise-
zona nebo mimosezona, bûhem nichÏ se mohou mûnit ceny v závis-
losti na poptávce po dan˘ch sluÏbách cestovního ruchu

záloha – zálohová platba, kterou platí cestující z ceny sluÏeb cestov-
ního ruchu

doplatek – rozdíl mezi zaplacen˘mi zálohami a cenou sluÏeb ces-
tovního ruchu

âSN EN ISO 18513 SluÏby cestovního ruchu – Hotely a ostatní
kategorie turistického ubytování – Terminologie stanoví:

Typy ubytovacích jednotek:
• jednolÛÏkov˘ pokoj: pokoj s lÛÏkem pro jednu osobu
• dvoulÛÏkov˘ pokoj: pokoj se dvûma lÛÏky, a to ve formû dvou-

lÛÏka nebo ve formû dvou lÛÏek umístûn˘ch vedle sebe 
• dvoulÛÏkov˘ pokoj – twin: pokoj se dvûma oddûlen˘mi lÛÏky 
• vícelÛÏkov˘ pokoj: pokoj se tfiemi nebo více lÛÏky 
• rodinn˘ pokoj: pokoj se tfiemi nebo více lÛÏky, z nichÏ alespoÀ

dvû jsou vhodná pro dospûlé osoby
• spoleãná loÏnice – vícelÛÏkov˘ pokoj nabízející lÛÏka pro oso-

by, které mohou nebo nemusí patfiit k urãité skupinû
• junior suite: ubytování se zvlá‰tním místem pro sezení v jednom

pokoji
• suite: ubytování poskytované ve vzájemnû oddûlen˘ch propoje-

n˘ch místnostech s lÛÏkem (loÏnice) a sedací soupravou (ob˘-
vací pokoj)

• apartmá/appartment: ubytování poskytující oddûlenou míst-
nost pro spaní a místnost se sedací soupravou a kuchyÀsk˘m
koutem

• studio: ubytování v jednom pokoji s kuchyÀsk˘m koutem
• spojené pokoje: samostatné pokoje s lÛÏky propojené spojovací-

mi dvefimi 
• duplex: ubytování na více podlaÏích s vyhrazen˘m propojením

jednotliv˘ch podlaÏí

Sazba:
• Ubytování bez snídanû – sazba, pfii které cena ubytování neob-

sahuje jídla ani nápoje
• Ubytování se snídaní – sazba, pfii které je do ceny ubytování za-

hrnuta snídanû
• Polopenze – sazba, pfii které je do ceny ubytování zahrnuta sní-

danû a dále buì obûd, nebo veãefie
• Plná penze – sazba, pfii které je do ceny ubytování zahrnuta sní-

danû, obûd a veãefie
• All inclusive, v‰e v cenû – sazba, pfii které je do ceny zahrnuto

ubytování, strava a urãené nápoje, spoleãnû s uÏíváním stanove-
n˘ch zafiízení

Vybrané druhy postelí:
• Dvoupostel – postel pro dvû osoby s jednou nebo dvûma matra-

cemi
• Dûtská postel – postel s vysok˘mi postranicemi pro kojence ne-

bo malé dítû

Pokrmy a nápoje:
• Kontinentální snídanû – snídanû obsahující alespoÀ chléb, más-

lo, marmeládu anebo dÏem a hork˘ nápoj
• Roz‰ífiená snídanû – kontinentální snídanû doplnûná o vût‰í v˘-

bûr chleba, marmelády anebo dÏemu, studen˘ch nápojÛ a s˘rÛ
anebo studen˘ch masn˘ch v˘robkÛ

• Snídanû formou ‰védsk˘ch stolÛ (bufetová snídanû) – samo-
obsluÏn˘ voln˘ v˘bûr pfiinejmen‰ím v rozsahu roz‰ífiené sní-
danû

• Anglická snídanû – roz‰ífiená snídanû doplnûná dal‰ími hork˘mi
a studen˘mi pokrmy 
Poznámka: v nûkter˘ch zemích je uvádûna jako úplná nebo americká snídanû.
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Dal‰í sluÏby:
• Zafiízení pro tûlesnû postiÏené – zafiízení pro zaji‰tûní speciál-

ních potfieb tûlesnû postiÏen˘ch
• Místnost pro zavazadla – urãená místnost, ve které jsou uloÏena

zavazadla hostÛ

Zafiízení pro hosty:
• Televizní místnost – spoleãná místnost nebo prostor pro hosty

urãen˘ pro sledování televizních programÛ nebo videa
• Místnost na ãtení (ãítárna) – oddûlená spoleãná místnost nebo

prostor pro hosty v˘slovnû urãen˘ pro ãtení
• Salonek – spoleãná místnost nebo prostor urãen˘ pro sezení

hostÛ
• Knihovna – spoleãná místnost nebo prostor, ve kterém jsou pro

hosty k dispozici knihy anebo jiná média pro zapÛjãení nebo
k nahlédnutí

• Herna – spoleãná místnost nebo prostor poskytující hostÛm v˘-
bûr her

• Denní místnost pro dûti s odborn˘m dohledem – zvlá‰tní
místnost nebo prostor, ve kterém jsou dûti pod stál˘m dohledem
odpovûdné osoby

• Dûtská herna (dûtsk˘ koutek) – spoleãná místnost nebo pro-
stor, jenÏ má vybavení a materiál urãen˘ pro dûtskou zábavu

• Plaveck˘ bazén – vnitfiní nebo venkovní bazén urãen˘ pro pla-
vání, jenÏ nemusí b˘t vyhfiíván

• Vana s vífiivkou – lázeÀ nebo vana se zafiízením vytváfiejícím
víry zahfiátou vodou

• Sauna – dfievûná kabina s hork˘m such˘m vzduchem
• Parní lázeÀ – místnost nebo kabina s horkou párou
• Solárium – místo pro opalování vyuÏívající pfiírodního nebo

umûlého zdroje záfiení
• Tûlocviãna – spoleãná místnost nebo prostor zafiízen˘ pro cvi-

ãení, nemusí b˘t pod dohledem

7/ Klasifikace ubytovacích zafiízení – rozdûlení do tfiíd

* Tourist
** Economy
*** Standard
**** First Class
***** Luxury

Ubytovacím zafiízením kategorie typu hotel garni, pension, motel
a depandance mohou b˘t pfiidûleny maximálnû ãtyfii hvûzdiãky.

8/ Klasifikace ostatních kategorií ubytovacích zafiízení
Klasifikace ostatních kategorií ubytování je stanovena v dokumentu
„Doporuãení upravující základní ukazatele pro poskytování ubyto-
vacích sluÏeb v rámci ubytování v soukromí, v kempech a chatov˘ch
osadách a turistick˘ch ubytovnách“ s tím, Ïe: 

• Svaz podnikatelÛ âR ve venkovské turistice a agroturistice ruãí
za ubytování v soukromí;

• Kempy a chatové osady âR – Îivnostenské spoleãenstvo ruãí za
kategorii kempy a chatové osady;

• Klub ãesk˘ch turistÛ ruãí za kategorii turistické ubytovny

9/ Metodika udûlování CertifikátÛ a Klasifikaãních znakÛ
• Certifikát a Klasifikaãní znaky vydávají zásadnû AHR âR

a UNIHOST.
• Klasifikaãní znaky jsou ve formû samolepek spoleãné, jednotné

a bez oznaãení profesních svazÛ.

• Certifikát i Klasifikaãní znak se nestává majetkem Ïadatele, ale
je pronajat Ïadateli po dobu platnosti jeho udûlení. Certifikát ani
Klasifikaãní znak není pfienosn˘ na jiného provozovatele. V pfií-
padû, Ïe dojde k ukonãení provozování certifikovaného ubyto-
vacího zafiízení, automaticky pozb˘vá platnost udûlen˘ Certifi-
kát i Klasifikaãní znak. 

• Podle rozhodnutí MMR âR Jednotná klasifikace zÛstane
v pravomoci a odpovûdnosti profesních svazÛ AHR âR
a UNIHOST.

• Vzhledem k tomu, Ïe Jednotná klasifikace má doporuãující cha-
rakter a klade si za cíl co nejvût‰í úãast ubytovacích zafiízení na
celém projektu, zvolili zpracovatelé jednoduch˘, ale efektivní
systém, kter˘ vyluãuje administrativnû nároãn˘ postup nebo po-
ru‰ení objektivity rozhodování.

• Navrhované fie‰ení pfiedpokládá revizi poÏadavkÛ Oficiální jedno-
tné klasifikace ubytovacích zafiízení vÏdy po uplynutí ãtyfiletého
období a obnovy udûlen˘ch CertifikátÛ a Klasifikaãních znakÛ.

• Projekt je podporován Ministerstvem pro místní rozvoj âeské
republiky a âeskou centrálou cestovního ruchu – CzechTourism.

• Klasifikace nenahrazuje v oblasti stavebních poÏadavkÛ platná
kolaudaãní rozhodnutí.

10/ Organizaãní zabezpeãení udûlení Certifikátu
a Klasifikaãního znaku
Klasifikaãní komise jako v˘konn˘ orgán
Jmenované profesní sdruÏení ustanoví jednu a spoleãnou klasifikaã-
ní komisi, která se schází zpravidla jednou za dva mûsíce ve sloÏení:

• 3 v˘konní pracovníci sekretariátu AHR âR
• 1 zástupce Rady AHR âR
• 1 v˘konn˘ pracovník UNIHOSTu
• 1 zástupce UNIHOSTu
• 1 ãlen za 5hvûzdiãkové hotely za AHR âR
• zástupce SdruÏení obrany spotfiebitelÛ âeské republiky
• zástupce SdruÏení ãesk˘ch spotfiebitelÛ
• zástupce âeské centrály cestovního ruchu – CzechTourism
• zástupce Ministerstva pro místní rozvoj âR

âlenové klasifikaãní komise si ze svého stfiedu zvolí pfiedsedu ze zá-
stupcÛ AHR âR a UNIHOST na období 1 roku s rotací zastoupení
a zpracují pracovní plán komise.

SloÏení klasifikaãní komise vyhovuje pfiedpokladu, Ïe kaÏd˘ profes-
ní sdruÏení pfiijímá Ïádosti ÏadatelÛ, zpracovává je a pfiipravuje
k projednání ve spoleãné klasifikaãní komisi. Prohlá‰ení ÏadatelÛ
o plnûní poÏadavkÛ jednotné klasifikace je ãestné. 

Komise Ïádost posoudí. Budou-li pfii projednávání Ïádosti nebo pfii
kontrole shledány nedostatky, stanoví i termíny nápravy. Na základû
tohoto stanoviska bude vydán Klasifikaãní znak a Certifikát. Nákla-
dy spojené s kontrolou uhradí sdruÏení, které Ïádost pfiijalo ãi o pro-
vedení kontroly Ïádalo.

Provozovatel ubytovacího zafiízení mÛÏe Ïádat o udûlení více tfiíd pro
jeden objekt. Udûlené tfiídy nemusí b˘t po sobû jdoucí. V pfiípadû
úspû‰né certifikace Ïadatel viditelnû oznaãí ãásti budovy (napfi. pat-
ra, pfiípadnû pokoje) pfiíslu‰n˘mi tfiídami. Spoleãné znaky (ãást SluÏ-
by) musí vyhovût nejvy‰‰í certifikované tfiídû.

Pro kladné vyfiízení Ïádosti je tfieba v klasifikaci pro danou tfiídu vy-
hovût v‰em povinn˘m a povinnû voliteln˘m poÏadavkÛm s tím, Ïe
z povinnû voliteln˘ch si mÛÏe vybrat maximálnû stanoven˘ poãet
poÏadavkÛ (dle zvolené tfiídy), kter˘m nemusí vyhovût dle následu-
jícího pfiehledu:
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• pro * a ** 3 poÏadavky
• pro *** 6 poÏadavkÛ
• pro **** a ***** 9 poÏadavkÛ

Pokud Ïadatel zajistil nûkter˘ z poÏadavkÛ Klasifikace jin˘m fie‰e-
ním, musí tuto skuteãnost v Ïádosti detailnû popsat.

Provozovatel ubytovacího zafiízení mÛÏe podat samostatné Ïádosti
pro maximální tfiídu do 4* a v pfiípadû kladného schválení oznaãit
depandanci samostatnû Klasifikaãním znakem. Ve formuláfii Ïádos-
ti je u depandance tfieba uvádût vzdálenost. Poplatek za udûlení
Certifikátu a Klasifikaãního znaku se vztahuje ke kaÏdé certifiko-
vané budovû (depandanci). V pfiípadû uzavfieného a trvalého pro-
pojení chodbou se komplex povaÏuje za jednu budovu podléhající
certifikaci.

V pfiípadû obdrÏené stíÏnosti hosta ãi zprostfiedkovatele t˘kající
se rozporu mezi skuteãností a poÏadavky certifikované tfiídy do-
jde k mimofiádné kontrole. Náklady spojené s náv‰tûvou ponese
sdruÏení v pfiípadû, Ïe se nepotvrdí rozpor. V pfiípadû, Ïe se roz-
por potvrdí, hradí náklady ve v˘‰i 3.000,- Kã dané ubytovací za-
fiízení. Podáním Ïádosti o pfiidûlení Certifikátu a Klasifikaãního
znaku se provozovatel ubytovacího zafiízení zavazuje k úhradû
tûchto nákladÛ.

Shledá-li fiádná ãi mimofiádná kontrola rozpor mezi prohlá‰ením
provozovatele nebo Ïádostí o udûlení pfiíslu‰ného Certifikátu
a mezi skuteãností, informuje o zji‰tûném stavu klasifikaãní komi-
si. Klasifikaãní komise stanoví termín k nápravû nedostatkÛ, v zá-
vaÏnûj‰ích pfiípadech mÛÏe Klasifikaãní znak neudûlit nebo ode-
brat. Distribuci Certifikátu a Klasifikaãního znaku realizují sekre-
tariáty AHR âR a UNIHOST na základû rozhodnutí klasifikaãní
komise.

Povinností komise je shromaÏìovat informace o v˘voji hotelového
produktu, stavu mezinárodní soutûÏe v oblasti prodeje ubytovacích
kapacit, informace o stavu bezpeãnosti pobytu hosta v lokalitû i ob-
jektu a pfiedkládat ve ãtyfiletém období návrh na doplnûní ãi úpravu
Jednotné klasifikace.

Klasifikaãní komise projednává Ïádosti ve vûci udûlení tfiídy hote-
lu ***** Luxury pouze v zastoupení odpovûdného ãlena klasifi-
kaãní komise za *****. Tento ãlen je odpovûdn˘ za provádûní
kontrol (fiádn˘ch i mimofiádn˘ch) v hotelech certifikovan˘ch na
***** Luxury.

Sekretariáty shromaÏìují stíÏnosti a podnûty zákazníkÛ ãi zprostfied-
kovatelÛ, zaji‰Èují provedení kontroly a zji‰tûní pfiedávají klasifikaã-
ní komisi. Zde dochází k plnému uplatnûní role zástupcÛ spotfiebite-
lÛ v duchu zásad systému mimosoudního urovnání spotfiebitelsk˘ch
sporÛ v podmínkách trhu ubytovacích kapacit.

11/ Postup získání Certifikátu a Klasifikaãního znaku
V rámci Oficiální jednotné klasifikace ubytovacích zafiízení âeské
republiky na roky 2006 – 2009 (dále jen Klasifikace) mohou Certifi-
kát a Klasifikaãní znak získat jen provozovatelé ubytovacích zafiíze-
ní. Pfiitom mohou b˘t i nemusí ãlenem profesních sdruÏení: Asocia-
ce hotelÛ a restaurací âeské republiky nebo UNIHOST. V pfiípadû
zájmu o Certifikát a Klasifikaãní znak provedou kroky dle tohoto po-
stupu:

• opatfiit si platnou verzi Oficiální jednotné klasifikace ubytova-
cích zafiízení v âR pro období 2006–2009 v sekretariátech pro-

fesních sdruÏení ãi na jejich webov˘ch stránkách a podrobnû se
seznámit s podmínkami a poÏadavky Klasifikace;

• vybrat si, zda chtûjí mít ubytovací zafiízení klasifikováno dle
Klasifikace, a respektovat její poÏadavky a podmínky; 

• vyhodnotit si stávající úroveÀ vybavení ubytovacího zafiízení dle
podmínek uveden˘ch v Klasifikaci, vybrat si odpovídající kate-
gorii a tfiídu dle Klasifikace a pfiípadnû odstranit zji‰tûné nedo-
statky ãi rozdíly; 

• v pfiípadû potfieby dal‰ích informací se obrátit na sekretariáty v˘-
‰e uveden˘ch profesních sdruÏení; 

• dle Metodiky vyplnit formuláfi Ïádosti s kontrolním listem poÏa-
davkÛ, doplnit jej prospektem, pfiípadnû fotografií. Dále Ïadatel
sdûlí zpÛsob provedení úhrady poplatku, pfiípadnû doloÏí doklad
o úhradû a za‰le v‰echny podklady jednomu z vybran˘ch pro-
fesních sdruÏení na jeho adresu:

Asociace hotelÛ a restaurací âR
(dále jen AHR âR)
Revoluãní 13, 110 00 Praha 1
e-mail: sekretariat@ahrcr.cz
www.ahrcr.cz
Bankovní spojení:
KB, a.s., ãíslo úãtu 11337071/0100
variabilní symbol: va‰e IâO + 07
(a v následujících letech 08 atd.)
konstantní symbol: 0308

UNIHOST Ostrava
(dále jen UNIHOST)
V̆ stavní 2224/8, 709 00 Ostrava – Mariánské Hory
e-mail: info@unihostostrava.com
www.unihostostrava.com
Bankovní spojení:
164 596 43 89/0800
variabilní symbol = Va‰e IâO + 07 
(a v následujících letech 08 atd.)
konstantní symbol = 0308

• jako ãlen AHR âR nebo UNIHOST získám Certifikát a Klasifi-
kaãní znak za 1.500 Kã (+ pfiípadné DPH, pokud je v dobû po-
dání Ïádosti nûkteré ze sdruÏení plátcem DPH)

• pokud nejsem a nechci b˘t ãlenem AHR âR nebo UNIHOST,
uhradím na bankovní úãet vybraného profesního sdruÏení uve-
deného v˘‰e 3.000,- Kã (+ pfiípadné DPH, pokud je v dobû po-
dání Ïádosti nûkteré ze sdruÏení plátcem DPH); 

• chci-li se stát ãlenem vybraného profesního sdruÏení, za‰lu spo-
lu se Ïádostí o Klasifikaci pfiihlá‰ku do AHR âR nebo
UNIHOST

• v pfiípadû nesplnûní podmínek standardÛ uveden˘ch v Klasifika-
ci mÛÏe b˘t Certifikát a Klasifikaãní znak vydávajícím profes-
ním sdruÏením odejmut

PouÏité zdroje:
• Vyhlá‰ka Ministerstva pro místní rozvoj ã.137/1998 Sb. o obec-

n˘ch technick˘ch poÏadavcích na v˘stavbu v platném znûní
k 1.11.2005

• Vyhlá‰ka Ministerstva pro místní rozvoj ã.369/2001 Sb. o obec-
n˘ch technick˘ch poÏadavcích zabezpeãujících uÏívání staveb
osobami s omezenou schopností pohybu a orientace

• âSN EN ISO 13809 SluÏby cestovního ruchu – Cestovní agen-
tury a cestovní kanceláfie (touroperátofii) – Terminologie

• âSN EN ISO 18513 SluÏby cestovního ruchu – Hotely a ostatní
kategorie turistického ubytování – Terminologie
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12/ Péãe o pohodu, ochranu a bezpeãnost hosta
Ochrana a bezpeãnost není jen souãástí majetkové stránky hotelu,
ale stavem takové úrovnû my‰lení, ve které se host cítí odpovûd-
n˘m nositelem svého podílu na systému ochrany a bezpeãnosti.
Elektronické zámky, kamery, pracovníci bezpeãnosti sami o sobû
nejsou „bezpeãností“. Stávají se jimi teprve ve spojení s aktivním
programem ochrany a bezpeãnosti. Se vstupem do nového tisícile-
tí je kritické zji‰Èovat, jak se svût mûní. Stejnû jako hotely soutûÏí
o úroveÀ sluÏeb, obchodu a podílu na trhu, tak musí sv˘m klien-
tÛm prokazovat, Ïe mají povûdomost o ochranû a bezpeãnosti, Ïe
jsou schopni naplnit specifická oãekávání, která by mûl hotel na-
bídnout k zaji‰tûní ochrany a bezpeãnosti zvlá‰tû tûm hostÛm, je-
jichÏ cestování a v˘bûr hotelu je limitován prokazatelnû v˘raznou
ochranou. Hoteliér se musí vyznat v managementu ochrany a bez-
peãnosti. Je povinností hotelov˘ch manaÏerÛ podûlit se o pfiedsta-
vy, trendy kriminality, fie‰ení postupÛ jednotné bezpeãnosti a zdro-
jÛ informací pomocí personálních kontaktÛ, asociací nebo pro-
stfiednictvím bezpeãnostních manaÏerÛ, ktefií reprezentují jejich
zafiízení. NezáleÏí na tom, kdo je delegován fiídit ochranu a bez-
peãnost, je to v‰ak vÏdy generální fieditel, kter˘ za ni, i pfied záko-
nem, nese odpovûdnost. Zajistit bezpeãnost nemusí pro hotel zna-
menat velké náklady, je-li fiízena inteligentnû. Je dÛleÏité tím úko-
lem povûfiit specialistu, kter˘ má respekt jak u zamûstnancÛ, tak
i u vedení a poÏívá dÛvûryhodnosti u místních autorit. Posláním
hotelové bezpeãnosti je ochránit hosty a zamûstnance, zabezpeãit
ochranu hotelového majetku. Bezpeãnostní pracovníci s vhodn˘m
vystupováním a dobr˘mi komunikaãními dovednostmi, ktefií jsou
peãlivû vybíráni a trénováni, mohou dosáhnout znaãného v˘zna-
mu. Bezpeãnostní manaÏefii mohou navodit pocit bezpeãnosti, kte-
rou si uvûdomí hosté, zamûstnanci, jakoÏ i kriminální osoby. Ta-
kové vnímání vede k pozitivnímu stavu my‰lení a odvádí krimi-
nální aktivity.
Bezpeãnostní manaÏer je komunikaãním mostem mezi místními
a národními pfiedstaviteli zákona, klienty a hotelem. Bezpeãnostní
manaÏer pÛsobí velice ãasto jako poradce v bezpeãnostních otázkách
zamûstnancÛ. Personál je pfiipravován a trénován pro evakuaci hote-
lu, první pomoc, poÏár, bombové ohroÏení, únik plynu a ostatní ka-
lamity. Ostatní sluÏby zahrnují doprovod pokladní hotovosti, spoleh-
livost doruãovatelÛ a dodavatelÛ, zaji‰tûní tréninku zamûstnancÛ ve
vztahu k ochranû a bezpeãnosti, orientaci na ochranu a bezpeãnost
u novû pfiijíman˘ch zamûstnancÛ, vedení vy‰etfiování uvnitfi hotelu,
fiízení kontroly v zázemí, ‰etfiení nejrÛznûj‰ích nehod, fiízení dopravy
pfii speciálních akcích, speciální pfiepravu pro hodnostáfie nav‰tûvují-
cí hotel.

KaÏd˘ program ochrany a bezpeãnosti musí b˘t sestaven podle
charakteru zafiízení, kterému bude slouÏit. Bezpeãnostní plán by
mûl b˘t zpracován cestou jedineãného dokumentu v˘razného cha-
rakteru, podle místa, ve kterém se hotel nachází, a filozofie zpÛ-
sobu fiízení.
KaÏd˘ zamûstnanec hotelu je odpovûdn˘ za ochranu a bezpeãnost.
Zamûstnanci by mûli b˘t k tomu fiádnû vedeni a mûli by vÏdy za ur-
ãité období absolvovat trénink orientovan˘ na ochranu a bezpeãnost.
Ochrana a bezpeãnost je prvofiadá pro nov˘ svût obchodních cestují-
cích. Hotelová zloãinnost v Evropû vzroste pádem národních hranic
a restriktivních opatfiení v cestování. Kriminální osoby specializující
se na hotely budou pokraãovat úspû‰nû ve sv˘ch ãinech do doby, neÏ
hoteloví manaÏefii (t˘ká se hlavnû evropsk˘ch, protoÏe zámofi‰tí ma-
jí tento vztah jiÏ zaÏit˘) pochopí a budou se více vûnovat problémÛm
bezpeãnosti. 
¤e‰ení bezpeãnosti v hotelov˘ch zafiízeních by nemûlo b˘t v˘sled-
kem nepfiijateln˘ch nev˘hod a omezení sluÏeb. Inteligentní manage-
ment schopn˘ pfiijímat nové technologie ochrany a bezpeãnosti mÛ-
Ïe fiídit a udrÏet ochranu a bezpeãnost pfii zachování komfortu pro-

stfiedí, uznání hosta a sluÏeb, aniÏ by po‰kodil kouzlo a prostfiedí ho-
telového Ïivota. 
Nûkolik praktick˘ch rad k ochranû hosta:
Hotel by se nemûl bát hosta informovat o nepfiíjemnostech vnûj‰ího
okolí, napfi.:

– upozornit na urãitá nebezpeãná místa ve mûstû;
– upozornit na pfiibliÏné ceny obvykl˘ch cest taxi. Doporuãit taxi

prostfiednictvím dvefiníka, kter˘ ovûfií a schválí cenu za cestu;
– upozornit hosta, Ïe náv‰tûvy na pokoji nejsou vítány a za pfií-

padné následky nese host osobní odpovûdnost;
– poÏádat hosta o sdûlení, setká-li se v budovû s jemu podezfielou

osobou, ãímÏ ho zapojí do systému ochrany;
– poÏádat, aby nesdûloval volajícímu své ãíslo pokoje nebo ãíslo

pokoje sv˘ch pfiátel bez ovûfiení si totoÏnosti volajícího; 
a podobnû.

13/ Odpovûdnost za ‰kodu zpÛsobenou na vnesen˘ch nebo
odloÏen˘ch vûcech
Tuto odpovûdnost upravuje § 433 an. Obãanského zákoníku.
První odstavec se vztahuje na ubytovací kapacity tj. hotely, pensio-
ny, ubytovny, doãasné ubytovny pro dûlníky apod. Jejich provozova-
tel (tedy ne nutnû vlastník) odpovídá za ‰kodu na vûcech, které tam
vnesly ubytované fyzické osoby, nebo tyto vûci tam byly vneseny
pro tyto ubytované osoby. Vnesené jsou vûci, které byly pfiineseny do
prostor, které jsou vyhrazeny k ubytování nebo k uloÏení vûcí, nebo
které byly odevzdány za tím úãelem provozovateli nebo nûkterému
z pracovníkÛ provozovatele.
Druh˘ odstavec se pak t˘ká hostinsk˘ch a stravovacích provozÛ (ale
i plováren, divadel, kin apod.) a zde zákon mluví o vûcech odloÏe-
n˘ch. Tedy je-li provozování nûjaké ãinnosti (viz shora) zpravidla
spojeno s odkládáním vûcí, odpovídá ten, kdo ji provozuje, fyzické
osobû za ‰kodu na vûcech odloÏen˘ch na místû k tomu urãenému ne-
bo na místû, kam se obvykle odkládají. Místo urãené je obvykle na-
pfi. vû‰ák apod. Není-li v‰ak vû‰ák, nebo je-li beznadûjnû pfieplnûn,
pak se nelze divit, Ïe provozovatel bude odpovídat i za vûci, které
budou rozvû‰eny po Ïidlích a podobnû. Soudní praxe se jednoznaã-
nû pfiiklonila k tomu spí‰e extenzivnímu v˘kladu míst urãen˘ch pro
odkládání.

Pro ‰kody popsané v pfiede‰l˘ch dvou odstavcích platí, Ïe se hradí
‰koda skuteãná, cenou svr‰ku neomezená (pozor tedy na koÏichy),
a nelze se této odpovûdnosti zprostit jednostrann˘m prohlá‰ením ani
dohodou. V praxi to znamená, Ïe nejsou nic platné nápisy „za odlo-
Ïené vûci se neruãí“.
Jiná je situace v pfiípadû, jsou-li vûcmi vnesen˘mi ãi odloÏen˘mi kle-
noty, peníze a jiné cennosti. Pro tyto pfiípady je vyhlá‰kou ã. 258/1995
Sb. stanoven limit odpovûdnosti za ‰kodu ve v˘‰i 5.000,- Kã. Tento li-
mit se vztahuje na v‰echny vûci, nejde tedy o cenu kaÏdé jedné z nich.
Stejnou odpovûdnost jako provozovatel ubytovacích sluÏeb má i pro-
vozovatel garáÏí. Ponûkud jiná je situace v pfiípadû, Ïe jde o vûci,
které byly pfievzaty do úschovy. U tûchto vûcí se hradí ‰koda ne-
omezenû. Hradí se tedy i peníze v kapsách, prst˘nky v kabelkách
apod. Sjednocující stanovisko Nejvy‰‰ího soudu âSR (Rc 1/85, Sta-
novisko NS Cpj. 11/83 - Sb. s.r.o. 85, 2 – 3 : 79) dovodilo, Ïe pfii ulo-
Ïení vûcí za úplatu do ‰atny je uzavfiena smlouva o úschovû, a tedy
za ‰kodu provozovatel ‰atny odpovídá neomezenû. Tento fakt nemÛ-
Ïe vyvrátit ani poukaz na skuteãnost, Ïe host sice vyuÏil sluÏby ‰at-
ny, kterou provozuje pan XY, ale jen kvÛli tomu, Ïe ‰el na veãefii do
restaurace, kterou provozuje pan Z.
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15. Îádost

Îadatel (provozovatel ubytovacího zafiízení): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Adresa: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Iâ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Jméno odpovûdného zástupce: . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Funkce: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Pfiím˘ kontakt: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Telefon: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

E-mail: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Kontaktní údaje na ubytovací zafiízení:

Telefon: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Fax: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

E-mail: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

www: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Îadatel je:

ãlen AHR âR                 ANO  ❐    NE  ❐ 

ãlen UNIHOST ANO  ❐    NE  ❐ 

Název ubytovacího zafiízení: . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Adresa: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Rok v˘stavby: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Datum poslední rekonstrukce: . . . . . . . . . . . . . . 

Datum poslední kolaudace (ãásteãné kolaudace ro-

zepi‰te): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

V̆ jimky udûlené v rámci kolaudace: . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PrÛvodní znaky rekonstrukce nebo modernizace:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Pfiedchozí zafiazení a udûlené certifikáty: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Poãet pokojÛ celkem: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

– z toho apartmá: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

– z toho junior suite a suite: . . . . . . . . . . . . . . . . 

– z toho pokojÛ uzpÛsoben˘ch pro tûlesnû postiÏené

(vozíãkáfie): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Poãet lÛÏek celkem – bez pfiist˘lek: . . . . . . . . . . 

Poãet pfiist˘lek k dispozici: . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Poãet pokojÛ s vanou a WC: . . . . . . . . . . . . . . . 

Poãet pokojÛ se sprchou a WC: . . . . . . . . . . . . . 

Poãet pokojÛ bez samostatného hygienického za-

fiízení: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Poãet poschodí (bez pfiízemí): . . . . . . . . . . . . . . 

V̆ ãet gastronomick˘ch a spoleãensko-zábavních
stfiedisek: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

V pfiípadû, Ïe se jedná o sezonní zafiízení, uveìte

dobu provozu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Îádám o udûlení Certifikátu a Klasifikaãního zna-
ku dle Oficiální jednotné klasifikace âR ubytova-
cích zafiízení kategorie hotel, hotel garni, pension
a motel (vyberte jednu variantu):

Kategorie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Depandance      ANO  ❐    NE  ❐ 

Tfiída(y): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Souhlasím se zvefiejnûním názvu ubytovacího zafií-
zení s uvedením zafiazení v seznamech ubytovacích
zafiízení pro potfieby internetové sítû, domácích a za-
hraniãních cestovních kanceláfií.

ANO  ❐    NE  ❐    

Souhlasím, aby udûlen˘ Klasifikaãní znak a Certifi-
kát na platné období byl umístûn na místû pro hosta
viditelném a na dostupném místû (v prostoru recep-
ce) bude uloÏen materiál Klasifikace.

ANO  ❐    NE  ❐    

Souhlasím, aby vzniklé rozpory s deklarovanou
kvalitou byly pfiedány k pro‰etfiení klasifikaãní ko-
misi a vstupem osob oprávnûn˘ch klasifikaãní ko-
misí do objektu ubytovacího zafiízení k provedení
kontroly.

ANO  ❐    NE  ❐    

Souhlasím s úhradou administrativního poplatku,
kter˘ pokr˘vá náklady spojené se zhotovením Certi-
fikátu a Klasifikaãního znaku, administrativní v˘lo-
hy spojené s vyfiízením Ïádosti a provedením fiádné
kontroly:
– ãlen profesního svazu AHR âR

a UNIHOST . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.500,- Kã
– ostatní . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.000,- Kã
Souhlasím, Ïe v pfiípadû mimofiádné kontroly a zji‰-
tûní rozporÛ ãi nedostatkÛ reality oproti deklaraci
v Ïádosti uhradím náklady spojené s provedením
kontroly ve v˘‰i 3.000,- Kã.

ANO  ❐    NE  ❐    

âestnû prohla‰uji, Ïe splÀuji v‰echny poÏadavky
Klasifikace pro Ïádanou kategorii a tfiídu vyjma
tûchto poÏadavkÛ:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Tyto nedostatky budou odstranûny do: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

V . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Podpis a razítko Ïadatele:

Povinná pfiíloha:

❐ propagaãní materiály ubytovacího zafiízení nebo

❐ fotografie

❐ vyplnûná tabulka poÏadavkÛ tfiíd

❐ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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* ** *** **** *****
Druh poÏadavku / poÏadavek pov pv pov pv pov pv pov pv pov pv

p l p l p l p l p l p l p l p l p l p

» Obecné poÏadavky na vybavení pokoje
Zaji‰tûní uzamykatelnosti pokojov˘ch dvefií 1
Bezpeãnostní zámkov˘ systém u vchodov˘ch pokojov˘ch dvefií do pokojÛ 1 1 1 1
Bezpeãnostní zámkov˘ systém u vchodov˘ch pokojov˘ch dvefií do pokojÛ, 
se záznamem vstupÛ 1 1
Dvefie jsou opatfieny kukátkem 1 1
Dvefie jsou opatfieny bezpeãnostním fietízkem 1 1
Dvefie jsou opatfieny samozavíráním 1 1
Únikov˘ plán s oznaãením v˘chozího místa ve vstupním prostoru se 
zákl.bezpeãnostními informacemi 1 1 1 1 1
Základní informace o hotelovém reÏimu a poskytovan˘ch sluÏbách 1 1 1 1 1
Visaãka ,,Neru‰it“ / ,,Uklidit“ 1 1 1
» Vybavení pokoje
Osvûtlení pokoje s vypínaãem u vstupních dvefií 1 1 1 1
Centrální ovládání osvûtlení pokoje u vstupních dvefií a z lÛÏka 1 1
LÛÏko min. 80 x 190 cm (dvoulÛÏko min. 160 x 190 cm) 1 1
LÛÏko min. 90 x 190 cm (dvoulÛÏko min. 180x 190 cm) 1
LÛÏko min. 100 x 200 cm (dvoulÛÏko min. 200 x 200 cm) 1 1
Noãní stolek nebo poliãka 1 1 1 1 1
Vhodná lampiãka ke ãtení 1 1 1 1 1
StÛl nebo pracovní deska 1 1
StÛl nebo pracovní deska s vhodn˘m osvûtlením a Ïidlí 1 1 1
Îidle nebo kfieslo 1 1 1
Nástûnné zrcadlo 1 1
Mobilní nebo pevn˘ stojan na zavazadla (kufrbox) 1 1 1 1 1
SkfiíÀ nebo ‰atní nika s prostorem na ramínka a poliãkou na prádlo 1 1 1
SkfiíÀ nebo vestavûná skfiíÀ s prostorem na ramínka a poliãkami na prádlo 1 1
Îehliãka a Ïehlicí prkno 1
Elektrick˘ Ïehliã kalhot 1
Vû‰áková stûna 1 1 1 1
Zrcadlo 1 1
Zrcadlo na v˘‰ku postavy 1 1 1
Povleãení 1 1 1 1 1
Pol‰táfi a pfiikr˘vka 1 1 1 1 1
Denní pfiehoz 1 1
Rezervní pfiikr˘vka a pol‰táfi 1 1
Konferenãní/jídelní stolek 1 1
Kfieslo / polokfieslo/ ãalounûná Ïidle 1 1
Pohovka k dennímu odpoãinku 1
Ko‰ na odpadky 1 1 1 1 1
Popelník s v˘jimkou nekufiáck˘ch pokojÛ 1 1 1 1 1
Sklenka na nápoje 1 1 1 1 1
Otevírák lahví 1 1 1 1 1
Ramínko na ‰aty 1 5 5 6 6
Rozhlasov˘ pfiijímaã 1 1
Rozhlasov˘ nebo televizní pfiijímaã 1
Rozhlasov˘ pfiíjem ovladateln˘ z lÛÏka 1 1
Televizní pfiijímaã 1 1
Barevn˘ televizní pfiijímaã s dálkov˘m ovládáním 1 1 1
Informaãní hotelov˘ kanál 1
MoÏnost roz‰ífiené nabídky o placené kanály 1

16. PoÏadavky tfiíd klasifikace
Pokyny k vyplnûní:
• Îadatel si vybere deklarovanou tfiídu a vybere odpovídající sloupec.
• ¤ádky, ve kter˘ch není uvedená Ïádná ãíslice, Ïadatel pfieskakuje. 
• Îadatel do tabulky nevpisuje Ïádné jiné údaje.
• PoÏadavek v daném fiádku je v tabulce naznaãen ãíslovkou odpovída-

jící minimálnímu mnoÏství (sluÏby, poloÏce vybavení apod.). V pfií-
padû, Ïe Ïadatel poÏadavku vyhovuje, zakrouÏkuje danou hodnotu.
Pokud nikoliv, pfie‰krtne tuto hodnotu.

• V pfiedposledním fiádku tabulky vyplní souãet splnûn˘ch poÏadavkÛ
oddûlenû pro povinné a povinnû volitelné.

• V posledním fiádku tabulky uvede poãet nesplnûn˘ch povinnû volitel-
n˘ch poÏadavkÛ.

Legenda:
pov – povinn˘ poÏadavek
p – poÏadavek na pokoj
pv – povinnû voliteln˘ poÏadavek
l – poÏadavek na lÛÏko
uz – poÏadavek na ubytovací zafiízení

tourist economy standard first class luxury
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tourist economy standard first class luxury

* ** *** **** *****

Druh poÏadavku / poÏadavek
pov pv pov pv pov pv pov pv pov pv

p l p l p l p l p l p l p l p l p l p

On -line zobrazení hotelového úãtu na TV kanálu 1
Internetová pfiípojka (bezdrátové nebo pevné pfiipojení) 1 1 1
Telefon s pfiímou provolbou 1 1 1
Hotelové desky s prospektem, psacími potfiebami, blokem a dopisními papíry, obálkou 1 1 1
Informace o interním telefonním systému 1 1
Nabídkov˘ lístek jídel a nápojÛ s doná‰kou na pokoj 1 1
Desky s nabídkov˘m listem snídaÀového servisu 1 1
Ta‰ka na ‰pinavé prádlo, ceník praní prádla 1 1
âistící potfieby na boty 1 1 1
Kartáã na ‰aty 1 1 1
·ití 1 1
LÏíce na boty 1 1
Záclony 1 1 1 1 1
Závûsy nebo jiné vybavení s moÏností dobrého a snadného zatemnûní 1 1 1 1 1
Minibar s ceníkem zboÏí 1 1
Trezor s návodem k obsluze 1 1
Klimatizace s individuálním nastavením teploty 1
Individuální ovládání teploty 1 1
Individuální ovládání v˘mûny vzduchu 1 1
» Hygienické vybavení na pokoji
Vana s teplou a studenou vodou s ruãní sprchou 1 1
Sprchov˘ kout s teplou a studenou vodou oddûlenû pro muÏe a Ïeny / na max. 10 pokojÛ 1 1
Sprchov˘ kout s teplou a studenou vodou s kombinovanou ruãní i pevnou sprchou 1 1 1
Sprchov˘ kout nebo vana s ruãní sprchou s teplou a studenou vodou 1 1
Závûs nebo zástûna kolem sprchy nebo vany 1 1 1
Umyvadlo s ukládací plochou nebo policí na hygienické potfieby 1 1
WC oddûlené pro muÏe a Ïeny 1 na max. 10 pokojÛ 1 1
WC 1 1 1 1 1
WC ‰tûtka s pouzdrem 1 1 1
Bidet 1
Umyvadlo s teplou a studenou vodou 1 1
Umyvadlo s teplou a studenou vodou s ukládací plochou nebo policí na hygienické potfieby 1 1 1
Druhé umyvadlo s teplou a studenou vodou s ukládací plochou nebo policí 
na hygienické potfieby (pouze apartmány a suite) 1
Zrcadlo nad umyvadlem 1 1 1 1 1
Osvûtlení nad zrcadlem 1 1 1
Kosmetické konkávní zrcadlo 1
Police na uloÏení ãistého koupelnového prádla 1
Úchyty na ruãníky 1 1 1 1 1
Ruãník 1 1 1 1 1
Osu‰ka 1 1 1
Îínka 1
Îupan 1 1
PfiedloÏka 1 1 1
M˘dlo 1 1 1 1 1
·ampon 1 1 1
Pfiísada do koupele 1
Toaletní papír s drÏákem na WC papír (na kaÏdou toaletu) 1 1 1 1 1
Rezervní toaletní papír (na kaÏdou toaletu) 1 1 1 1 1
Hygienické sáãky 1 1 1 1 1
Sklenka v hygienickém obalu k ãi‰tûní zubÛ 1 1 1
Koupací ãepice 1 1
Hygienické ubrousky 1 1
Odpadkov˘ ko‰ 1 1 1 1 1
Zásuvka s oznaãením napûtí k pouÏití holicího strojku nebo vysou‰eãe vlasÛ 1 1 1 1 1
Vysou‰eã vlasÛ 1 1 1
Úchytka na odloÏené ‰atstvo 1 1 1 1 1
Osobní váha 1
Domácí jednorázová obuv 1
V̆ mûna loÏního prádla - pfii pfiíjezdu hosta, po 7 dnech pobytu, jinak na pfiání hosta 1 1
V̆ mûna loÏního prádla - pfii pfiíjezdu hosta, po 4 dnech pobytu, jinak na pfiání hosta 1
V̆ mûna loÏního prádla - pfii pfiíjezdu hosta, po 3 dnech pobytu, jinak na pfiání hosta 1
V̆ mûna loÏního prádla - pfii pfiíjezdu hosta, dennû, jinak na pfiání hosta 1
V̆ mûna ruãníkÛ a osu‰ek dennû s vyuÏitím respektování ekologick˘ch zásad 1 1
V̆ mûna ruãníkÛ a osu‰ek dennû s vyuÏitím respektování ekologick˘ch zásad min. po 3 dnech 1
V̆ mûna ruãníkÛ a osu‰ek dennû s vyuÏitím respektování ekologick˘ch zásad min. po 7 dnech 1 1
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tourist economy standard first class luxury

* ** *** **** *****

Druh poÏadavku / poÏadavek
pov pv pov pv pov pv pov pv pov pv

p uz p uz p uz p uz p uz p uz p uz p uz p uz p

Servis

Recepce s provozem 16 hodin dennû 1

Recepce s provozem 24 hodin dennû 1 1

Odpovûdná osoba dosaÏitelná nonstop 1 1 1 1 1

Aktuální cena pokoje na recepci 1 1 1 1 1

Trezor na recepci 1 1 1

Dorozumûní v cizím jazyce 1

Dorozumûní ve dvou cizích jazycích 1 1

Doba podávání snídaní minimálnû 3 hodiny 1 1 1

Prodej drobného obãerstvení (balené) 1 1

Podávání snídaní 1

Doná‰ka jídel a nápojÛ na hotelové pokoje v rozsahu min. 8 hodin 

(mimo hotel garni, pension a depandance) 1

Doná‰ka jídel a nápojÛ na hotelové pokoje v rozsahu 24 hodin dennû 1

Místnost pro stravování, která zároveÀ mÛÏe slouÏit k pobytu hostÛ 1 1

Restaurace s denním provozem a nabídkou snídaní, obûdÛ a veãefií 

(mimo hotel garni, pension a depandance) 1 1 1

Univerzální spoleãensko-zábavní stfiedisko (mimo hotel garni, pension a depandance) 1

2 spoleãensko-zábavní stfiediska 1

Jednací a konferenãní prostory 1 1

ZapÛjãení rezervní pfiikr˘vky a pol‰táfie 1 1

Denní a veãerní úprava pokoje 1 1

Praní a Ïehlení prádla pro hosta do 24 hodin 1

Praní a Ïehlení prádla pro hosta do 12 hodin 1

Dovoz a svoz zavazadel hotelov˘ch hostÛ 24 hodin dennû 1

Zafiízení na ãi‰tûní bot 1 1 1

SluÏba ãi‰tûní bot 1

Domácí a zahraniãní tisk 1 1

Zafiízení pfiipojené na síÈ internetu k dispozici hostÛm 1 1 1

MoÏnost platby platební kartou 1 1

MoÏnost usazení hosta (sedací souprava) v prostoru recepce 1 1 1

SamoobsluÏn˘ zavazadlov˘ vozík 1 1

SluÏba dvefiníka (moÏno kombinovat se sluÏbou hotelového zfiízence) 1

ZapÛjãení vysouãeãe vlasÛ 1 1

ZapÛjãení de‰tníku 1

ZapÛjãení Ïehliãky s Ïehlicím prknem 1 1 1

Sportovnû relaxaãní prostor 1 1

SluÏba buzení 1 1 1

Dostupn˘ telefonní pfiístroj 1 1

TV pfiijímaã ve spoleãné místnosti, pokud není na pokoji 1 1

Sekretáfiské sluÏby 1 1 1

Dûtsk˘ koutek 1 1

Ostraha objektu 1 1

Prodej drobn˘ch a upomínkov˘ch pfiedmûtÛ 1 1

ZapÛjãení spoleãensk˘ch her 1 1 1 1 1

Smûnárna 1 1

Souãty poÏadavkÛ za sloupce 22 17 7 2 24 21 5 1 29 24 11 7 42 29 20 13 54 36 22 7

Souãet poãtu poÏadavkÛ za povinné/povinnû volitelné 39 9 45 6 53 18 71 33 90 29

Maximální tolerance nesplnûn˘ch poÏadavkÛ u povinnû voliteln˘ch 3 3 6 9 9

Splnûné poÏadavky za povinné/povinnû volitelné

Poãet nesplnûn˘ch poÏadavkÛ u povinnû voliteln˘ch
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Zásady spolupráce mezi hoteliéry a cestovními kanceláfiemi

schválené International Hotel & Restaurant Association (IH&RA) 
a Universal Federation of Travel Agents Associations (UFTAA)

âlánek 1 
Signatáfii

Signatáfii zásad jsou:
International Hotel & Restaurant Association 
se sídlem: headquartered at 251, rue du Faubourg St Martin, 75010,
PARIS (FRANCIE),
dále jen: „IH&RA“
a
Universal Federation of Travel Agents Associations 
se sídlem: 163, rue Saint-Honoré, 75001 PARIS (FRANCIE), gen.
sekretariát: 1, avenue des Castelans, Stade Louis III – Entrée H.
98000 MONACO (Principality of Monaco), dále jen: „UFTAA“

âlánek 2
Povinnosti signatáfiÛ

Signatáfii se zavazují:
– dohodnout s národními asociacemi, aby ustanovení zásad spolu-

práce byly jimi uplatÀovány na mezinárodní úrovni;
– doporuãit sv˘m ãlenÛm i pfiidruÏen˘m, aby pfii uzavírání ubyto-

vací smlouvy uzavírali tuto pfiedev‰ím s ãleny, a to i pfiidruÏen˘-
mi, druhého signatáfie.

âlánek 3
V˘luãnû mezinárodní povaha zásad spolupráce

Zásady mohou b˘t pouÏity na vztah mající mezinárodní charakter
uzavíran˘ mezi hoteliéry a cestovní kanceláfií (dále jen CK), jejichÏ
podniky mají sídla v rozdíln˘ch zemích.

âlánek 4
Národní úroveÀ

Signatáfii doporuãují, aby asociace pouÏívaly ustanovení zásad spo-
lupráce analogicky i pfii úpravû zásad na národní úrovni.

âlánek 5
Pomocná a doplÀující úloha zásad spolupráce

a) Zásady mohou b˘t uplatnûny v‰ude tam, kde mezi hoteliérem
a CK nebyla uzavfiena smlouva.

b) Zásady mohou b˘t také uplatnûny, aby doplnily smlouvu v pfií-
padû, Ïe tato neobsahuje provizní podmínky.

c) Zásady mohou slouÏit jako vodítko (obchodní podmínky) pfii smír-
ném i soudním a arbitráÏním fie‰ení sporÛ mezi hoteliéry a CK.

âlánek 6
PÛsobnost zásad spolupráce

Zásady upravují smluvní vztahy známé jako hotelová smlouva (uby-
tovací smlouva) mezi hoteliérem a CK. 
Pokud je jak˘koliv ãlánek zásad v rozporu s národním právem nebo
s právem mezinárodním, jsou si signatáfii vûdomi, Ïe tyto ãlánky ne-
budou uplatÀovány.

âlánek 7
Definice ubytovací smlouvy

Ubytovací smlouva je smlouva, ve které hoteliér souhlasí, Ïe CK po-
skytne hotelové sluÏby za specifikované ceny cestovateli, nebo sku-
pinû cestovatelÛ, ktefií jsou zákazníky CK. 

âlánek 8
Rezervace

a) Proces uzavírání smlouvy poãíná rezervaãním poÏadavkem
CK vÛãi hoteliérovi.

b) Ústní rezervace má b˘t hoteliérovi neprodlenû potvrzena písem-
nû (dopis, telegram, telex, fax, e-mail atd.).

c) Rezervaãní poÏadavek má obsahovat specifikaci poÏadovan˘ch
sluÏeb.

âlánek 9
Potvrzení

a) Hoteliér na základû obdrÏeného poÏadavku (objednávky) CK má
potvrdit rezervaci písemnû, udat smluvní ceny objednan˘ch slu-
Ïeb anebo zaslat ãíslo rezervace explicitnû odkazující na obdrÏe-
nou objednávku. Hoteliér se má zdrÏet pfiijetí rezervace, kterou
nemÛÏe splnit.

b) Na základû hoteliérova potvrzení objednávky, popfi. v ãaso-
vém limitu daném v hoteliérovû písemném potvrzení, musí
CK písemnû seznámit hoteliéra s tím, Ïe souhlasí s jeho pod-
mínkami.

âlánek 10
Rezervaãní dokumenty

a) Pfiijetí voucheru: Je-li tak mezi hoteliérem a CK dohodnuto, mu-
sí hoteliér voucher akceptovat.
CK ruãí za to, Ïe klientovi vydan˘ voucher urãen˘ hoteliérovi je
kryt platbou, není-li jasnû stanoveno jinak.

b) Specifikace sluÏeb voucheru by mûla minimálnû obsahovat: da-
tum pfiíjezdu a odjezdu, hotelové sluÏby, které mají b˘t poskyt-
nuty, a pokud moÏno i zpÛsob dopravy.

c) Voucher, kter˘ pokr˘vá i jiné neÏ hotelové sluÏby, musí b˘t pfie-
dem písemnû sjednán se specifikací sluÏeb, které mají b˘t po-
skytnuty a s povolen˘m maximem úvûru.

âlánek 11
Sazby

Hotel musí dodrÏet smlouvou sjednané ceny (sazby) v mûnû zemû,
kde je hotel umístûn, nebo v mûnû, která byla ve smlouvû sjednána.
Smlouva, která je sjednána na del‰í ãasové období, v‰ak mÛÏe obsa-
hovat klauzuli o o‰etfiení cen.

âlánek 12
Platba pfiedem

Hoteliér mÛÏe poÏadovat buì ãásteãnou, nebo plnou platbu
pfiedem.
a) Hoteliér mÛÏe poÏadovat rezervaãní poplatek, nebo platbu pfie-

dem (zálohu, nebo garanãní depozit) jako podmínku potvrzení
objednávky. Pokud hoteliér poÏaduje jako platbu pfiedem zálohu,
mûla by b˘t platba zálohy smluvena. Rezervaãní poplatek bude
odeãten od v˘sledné fakturované ceny, av‰ak nebude vrácen, po-
kud dojde k pozdnímu stornu.

b) Jakákoliv platba pfiedem má b˘t povaÏována za garanãní depo-
zit, s v˘jimkou toho, Ïe odfieknutí (storno) bude provedeno
v souladu se stornopodmínkami hoteliéra nebo dle obchodních
zvyklostí.
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Je-li hoteliérem poÏadována platba pfiedem, pak smlouva mÛ-
Ïe b˘t uzavfiena jen, je-li platba pfiedem provedena nebo na zá-
kladû dokladu, Ïe k ní byl dán pfiíkaz.

c) Hoteliér je povinen nahlásit obdrÏení platby nejpozdûji do
72 hodin.

âlánek 13
Úhrada

a) SluÏby, které je CK povinna uhradit, jsou ty, které jsou speci-
fikovány v ubytovací smlouvû, popfi. na potvrzené objednávce.

b) CK, která uzavfiela ubytovací smlouvu, je povinna uhradit do-
hodnuté sluÏby mimo pfiípady, kdy bylo dohodnuto, Ïe faktura
bude zaplacena pfiímo klientem.

c) V pfiípadû dlouhodobého pobytu mÛÏe b˘t CK poÏádána o prÛ-
bûÏné hrazení poskytnut˘ch sluÏeb dle podmínek sjednan˘ch
v ubytovací smlouvû.

d) V pfiípadû, Ïe CK rezervuje hotelové sluÏby pro hosta, kter˘ je
bude pfiímo hradit, hoteliér poskytne CK provizi za potvrzené
sluÏby.

e) Pro pfiímou úhradu hoteliér akceptuje pouze ty kreditní karty,
k jejichÏ pfiijímání je oprávnûn.

âlánek 14
Jasné zvefiejnûní provizních podmínek

Hotel musí jasnû zvefiejnit provizní podmínky a tyto musí b˘t vzá-
jemnû odsouhlaseny pfied nebo nejpozdûji v okamÏiku potvrzení.

Informace o provizních podmínkách obvykle obsahují:
a) zda a pfii poskytování kter˘ch sluÏeb se platí provize
b) sazby provize
c) zda je poskytována provize i pfii odsouhlaseném prodlouÏení

pobytu na sluÏby poskytnuté klientovi a jím samotn˘m vyÏá-
dané bûhem jeho pobytu na dal‰í období, pokud za úhradu od-
povídá CK.

âlánek 15
Definice skupiny a jednotlivcÛ

a) Skupina – skupinu tvofií nejménû 15 osob spoleãnû pfiijíÏdûjí-
cích i odjíÏdûjících, která je hoteliérem a CK povaÏována za
jednu entitu
Alokace, kongresy, konference, semináfie a incentivní zájezdy
vyÏadují uzavfiení specifické smlouvy. Potvrzení skupinové
objednávky hoteliérem musí obsahovat i v˘ãet sluÏeb poskyt-
nut˘ch identicky kaÏdému ãlenu skupiny. Celková cena mÛÏe
b˘t hrazena na základû jedné úhrnné faktury.
Pokud po potvrzení dojde ke sníÏení poãtu osob ve skupinû
pod 15, hoteliér musí zpravit CK o tom, zda tyto osoby je‰tû
povaÏuje za skupinu.

b) Jednotlivec – je ten, kter˘ nemÛÏe vyuÏívat v˘hod skupino-
v˘ch podmínek.

âlánek 16
Storno – obecné podmínky

a) Podmínky vãetnû ãasov˘ch pro úplné nebo ãásteãné storno,
stejnû jako v˘‰e úhrady pfii pozdním odfieknutí musí b˘t do-
hodnuty pfiedem a nejpozdûji v okamÏik potvrzení. Hoteliér má
jasnû definovat stornopodmínky v období, jehoÏ se objednáv-
ka t˘ká. Host má b˘t informován o stornopodmínkách.

b) Stornopodmínky mají b˘t písemnû potvrzeny a datovány (do-
poruãen˘ dopis, e-mail, fax atd.)
Pokud byla úãinnost stornopodmínek sjednána od data ústní
komunikace, musí storno písemnû obsahovat v˘slovn˘ odkaz
na toto ústní ujednání. Jak˘koliv písemn˘ dokument obdrÏen˘

od hoteliéra, kter˘ odkazuje na ústní ujednání, zbavuje CK po-
vinnosti dal‰ího písemného potvrzení. Kde je to moÏné, mÛÏe
hoteliér pfiidûlit CK ãíslo pro provádûní storna, které ji vyva-
zuje z povinnosti písemného storna.

âlánek 17
Storno podmínky pro skupiny

Pfiíloha 2 a 3
a) StornolhÛty

Pokud není ve smlouvû stanoveno jinak, CK mÛÏe stornovat
rezervaci skupiny bez platby stornopoplatku následovnû:
1. celá skupina (rezervace) mÛÏe b˘t platnû stornována

30 dnÛ pfied dnem pfiíjezdu.
2. maximálnû 50 % pÛvodní rezervace mÛÏe b˘t platnû stor-

nováno nejpozdûji 21. den pfied dnem pfiíjezdu.
3. maximálnû 25 % pÛvodní rezervace mÛÏe b˘t platnû stor-

nováno nejpozdûji 14. den pfied dnem pfiíjezdu.

b) Stornopoplatky
1. Storno rezervace, které nebude provedeno ve lhÛtách shora

uveden˘ch, opravÀuje hoteliéra k vyúãtování stornopoplat-
kÛ následovnû:
a) ve sjednané, pfiedem stanovené v˘‰i;
b) v pfiípadû, Ïe ãástka nebyla sjednána ve smlouvû:

2/3 z ceny objednan˘ch a potvrzen˘ch sluÏeb (mini-
málnû v‰ak ve v˘‰i ceny 1 pfienocování za jednoho
stornovaného klienta); 

c) v pfiípadû storna 3 dny pfied avizovan˘m pfiíjezdem:
3/4 ceny v‰ech objednan˘ch a potvrzen˘ch sluÏeb.

2. Pokud se v‰ak hoteliérovi podafií stornované pokoje pronaj-
mout, nemá na vyúãtování stornopoplatkÛ právo. Hoteliér
je na Ïádost povinen prokázat, Ïe pokoje nepronajal.

c) Navrácení pokojÛ do dispozice hoteliéra
1. Pokud CK pro skupinu rezervuje více neÏ 30 % celkové ka-

pacity pokojÛ, hoteliér oznámí písemnû CK v rozmezí
60 aÏ 30 dnÛ pfied dnem pfiíjezdu, Ïe hodlá vyuÏívat v‰ech-
ny nebo nûkteré pokoje, za jejichÏ vyuÏití se CK nezaruãí.

2. Hoteliér nemÛÏe disponovat Ïádn˘m pokojem, za jehoÏ vy-
uÏití ruãí CK.

3. Pokud CK ruãí za vyuÏití rezervovan˘ch pokojÛ, nemÛÏe
vyuÏít ãl. 17 a) 1.

âlánek 18
Stornopodmínky pro jednotlivce

Pfiíloha 2
a) StornolhÛty

Pokud není ve smlouvû stanoveno jinak, má CK zaslat storno
hoteliérovi minimálnû v následujících termínech:
1. v turistickém hotelu

– 14 dnÛ pfied dnem pfiíjezdu v nízké sezonû
– 30 dnÛ pfied dnem pfiíjezdu ve vysoké sezonû

2. v ostatních hotelech dle stornopodmínek aplikovan˘ch
v tûchto zafiízeních:
– ve stejné dobû, jako má povinnost storna klient získan˘

pfiímo hotelem, a vÏdy pfied 18.00 hodinou v den pfií-
jezdu

b) Stornopoplatky
V pfiípadû, Ïe ve smlouvû není stanoveno jinak, pfii stornu pro-
vedeném po shora uveden˘ch lhÛtách je hoteliér oprávnûn
k vyúãtování následujících stronopoplatkÛ:
1. U turistického hotelu:
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a) pfii jakémkoliv pobytu 1 – 2 noci v nízké i vysoké se-
zonû: poplatek ve v˘‰i rovnající se objednan˘m sluÏ-
bám za 1 noc 

b) pfii jakémkoliv pobytu na 3 a více nocí v nízké sezonû:
poplatek ve v˘‰i rovnající se objednan˘m sluÏbám za
1 noc

c) pfii jakémkoliv pobytu na 3 a více nocí ve vysoké sezo-
nû: poplatek ve v˘‰i rovnající se objednan˘m sluÏbám
za 3 noci.

2. U v‰ech ostatních hotelÛ:
– pfii jakékoliv délce pobytu: poplatek ve v˘‰i rovnající se

objednan˘m sluÏbám za noc

âlánek 19
Zaruãené a nezaruãené rezervace – nedojezdy

a) Nezaruãené rezervace
V pfiípadû, Ïe hoteliér akceptuje objednávku, musí pokoj drÏet
v den pfiíjezdu do 18.00 hodin. Po 18.00 hodinû mÛÏe s poko-
jem disponovat.

b) Zaruãené rezervace
Rezervace je zaruãena, pokud zákazník nebo CK zaplatí v ho-
tovosti, ‰ekem nebo kreditní kartou (popfi. v pfiípadû CK vysta-
ví voucher), jak pfiedpokládá ãl. 12b.
Hoteliér mÛÏe Ïádat záruku pro nezaruãenou rezervaci, pokud
klient nebo CK má v˘slovn˘ poÏadavek, aby pokoj byl drÏen
i po 18.00 hodinû. Po sloÏení záruky (jistoty) hoteliér drÏí pro
klienta pokoj do 12.00 hodin pfií‰tího dne po plánovaném pfií-
jezdu.

c) Nedojezdy
Pokud host nepfiijede do 18.00 hodin, je to pokládáno za nedo-
jezd. V tomto pfiípadû se pouÏijí ustanovení ãl. 16 -18 o pozd-
ních stornech.

V pfiípadû, Ïe není dáno, jaké stornopoplatky mají b˘t uhrazeny pfii
pozdním stornu nebo nedojezdu, pak je obvyklé, Ïe by mûly b˘t
minimálnû ve v˘‰i za jednu noc v tolika pokojích, kolik jich bylo
na poãátku objednáno, a maximálnû ve v˘‰i za 3 pfienocování. 

âlánek 20
Pfiedãasné odjezdy

V pfiípadû pfiedãasného odjezdu nebo nevyuÏití objednan˘ch sluÏeb
má CK nahradit hoteliérovi vzniklou ‰kodu, mimo pfiípady, kdy za
pfiedãasn˘ odjezd nebo neãerpání sluÏeb je odpovûdn˘ hoteliér, ne-
bo se hoteliér se zákazníkem písemnû dohodne na jiném fie‰ení.

V pfiípadû, Ïe uhrazená záloha nepokryje celou ãástku, mÛÏe hote-
liér vyÏadovat na CK doplatek ceny, mimo pfiípad, kdy se hoteliér
dohodne s hostem, Ïe tento úãet uhradí sám.

Tato ustanovení mohou b˘t aplikována vÛãi zákazníkovi CK pou-
ze v pfiípadû, jsou-li hotelem uplatÀována i vÛãi jeho pfiím˘m zá-
kazníkÛm. 

âlánek 21
Informaãní povinnost CK

CK má hoteliérovi poskytnout ve‰keré nutné, vhodné a detailní in-
formace o poÏadovan˘ch sluÏbách a zaslat Rooming list minimál-
nû 7 dní pfied pfiíjezdem skupiny. CK má poskytnout detailní in-
formace t˘kající se pfiíjezdu skupiny. 

âlánek 22
Informaãní povinnosti vÛãi CK a zákazníkovi

a) Hoteliér má poskytnout CK ve‰keré relevantní a precizní in-
formace t˘kající se kategorie, standardu místa a sluÏeb hotelu.

b) CK je povinna ve‰keré informace podané hoteliérem tlumoãit
zákazníkovi.

c) Hoteliér i CK se musí ve vztahu ke klientovi vyhnout jak˘m-
koliv prohlá‰ením, která by zpochybÀovala kvalitu sluÏeb dru-
hé strany a mohla zpÛsobit její profesionální újmu.

âlánek 23
Kvalita poskytovan˘ch sluÏeb

Kvalita sluÏeb poskytovan˘ch klientÛm cestovních kanceláfií dle
ubytovací smlouvy musí b˘t stejná jako kvalita sluÏeb, kterou ho-
teliér poskytuje sv˘m vlastním klientÛm, není-li ve smlouvû do-
hodnuto jinak. 

âlánek 24
Dispozice s pokoji

a) Hoteliér musí drÏet pro hosta rezervovan˘ pokoj od 15.00 ho-
din do 18.00 hodin v den pfiíjezdu, pokud rezervace není zaru-
ãena nebo není nahlá‰en pozdní pfiíjezd.

b) Není-li dohodnuto jinak, musí host uvolnit pokoj do 12.00 ho-
din v den odjezdu.

âlánek 25
Povinnosti k CK nebo hostovi

a) Pfii kaÏdé pfiijaté a potvrzené rezervaci musí hoteliér dodrÏovat
sjednané podmínky. Pokud je poru‰í, je povinen uhradit CK
vzniklou ‰kodu.

b) Pokud hoteliér neposkytne CK rezervované a potvrzené ubyto-
vání, je povinen hradit následující:
1. zajistit hostovi ubytování v nejbliÏ‰ím rovnocenném hote-

lu a zaplatit pfiípadn˘ rozdíl v cenû. 
2. oznámit hostovi nebo CK v pfiedstihu zmûnu hotelu a pfií-

padnû uhradit v˘daje za telefony apod., které se zmûnou
bude host nebo CK mít. Hoteliér musí uhradit hostovi v˘-
daje na dopravu.

3. zaplatit hostovi nebo CK v˘daje na dopravu zpût do pÛ-
vodního hotelu, pokud se v nûm uvolní místo a host se bu-
de chtít pfiestûhovat.

c) hoteliér se musí zdrÏet pokusu o získání tohoto klienta, aby si
u nûj udûlal v budoucnu pfiímou rezervaci.

âlánek 26
Vy‰‰í moc

Pokud se smluvní strany dostanou do situace, Ïe nebudou schopny
plnit závazky ze smlouvy vypl˘vající z dÛvodu vy‰‰í moci, coÏ
jsou „okolnosti, které nebylo lze pfiedvídat, nebylo lze se jim vy-
hnout a jsou mimo jejich kontrolu“, pak je jejich odpovûdnost
vylouãena a nemají povinnost k náhradû ‰kody. 

âlánek 27
Oznamovací povinnost v pfiípadû vy‰‰í moci

Pokud hoteliér nebo CK shledá, Ïe z dÛvodu vy‰‰í moci nebude
moci splnit své závazky, je povinna toto ihned v‰emi dostupn˘mi
prostfiedky sdûlit druhé stranû, aby se tak sníÏilo riziko ‰kody.

âlánek 28
Vícenásobné rezervace

Pokud paralelnû CK Ïádá rezervaci ve více hotelech pro ten sam˘ po-
byt hosta nebo skupiny s úmyslem je pozdûji odfieknout, byÈ v rámci
ãasov˘ch limitÛ dan˘ch zásad spolupráce, a získá rezervaci, kterou se
rozhodne nedrÏet, musí se zdrÏet uzavfiení více neÏ jedné smlouvy.
V takovém pfiípadû hoteliér mÛÏe zároveÀ odfieknout tuto rezerva-
ci a není povinen refundací zaplaceného rezervaãního poplatku.
V pfiípadû série skupinov˘ch rezervací mÛÏe odfiíci v‰echny dotãe-
né rezervace.
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âlánek 29
Smírné fie‰ení rozporÛ

V pfiípadû rozporÛ mezi smluvními stranami, vãetnû tûch, které se
t˘kají vy‰‰í moci, se strany zavazují fie‰it tyto rozpory smírnû.
V opaãném pfiípadû se kaÏdá strana mÛÏe obrátit na spojovací ko-
misi AHR âR, IH&RA/UFTAA.

âlánek 30
¤e‰ení sporÛ

a) Jakékoliv mezinárodní spory vzniklé ze smlouvy mezi hotelié-
rem a CK mohou b˘t pfiedloÏeny k posouzení a fie‰ení spojo-
vací komisi IH&RA/UFTAA.

b) Na základû písemné dohody obou stran lze pfiedloÏit spor k fie-
‰ení arbitráÏní komisi IH&RA/UFTAA. Strana mající zájem na
fie‰ení postoupí své mezinárodní organizaci Ïádost o zahájení
arbitráÏe a pfiiloÏí ve‰keré dokumenty.

c) ArbitráÏní proces je veden dle pravidel arbitráÏe, která jsou
pfiílohou tohoto dokumentu.

âlánek 31
V˘klad zásad spolupráce

âlenové spojovací komise IH&RA/UFTAA jmenovaní obûma sig-
natáfii jsou zpÛsobilí k v˘kladu zásad spolupráce. 

âlánek 32
Text

Závazn˘ je francouzsk˘ text zásad spolupráce.

âlánek 33
Platnost zásad spolupráce

Zásady spolupráce vstupují v platnost 20. 10. 1999 pfiijetím obûma
signatáfii.

Podepsáno 20. 10. 1999

Na poÏádání za‰leme smlouvu v anglickém jazyce.

Asociace hotelÛ a restaurací âR
Revoluãní 13

110 00 Praha 1
tel.: 236 042 320
fax: 236 042 319

e-mail: sekretariat@ahrcr.cz
www.ahrcr.cz 

UNIHOST
SdruÏení podnikatelÛ v pohostinství, 

stravovacích a ubytovacích sluÏbách âR
V˘stavní 2224/8, 709 00 

Ostrava – Mariánské Hory
tel.: 597 479 281, fax: 597 479 281
e-mail: info@unihostostrava.com

www.unihostostrava.com

Zásady spolupráce mezi hoteliéry a cestovními kanceláfiemi

schválené ECTAA – Group of National Travel Agents’ and Tour Operators’Associations
HOTREC – Confederation of the National Associations of Hotels, Restaurants, Cafés

Plné znûní dokumentu je k nalezení na webov˘ch stránkách profesních sdruÏení.
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